
A1705 Oktober 23 . /12 . , Glarus
SCHREIBEN VON [ STATTHALTER JOHANN HEINRICH] ZWICKY[AN AMMANN

BEAT JAKOB II . ZURLAUBEN]

"te porteur de ee present billet m ’a fort bien remis la lettre que vous

m 'avez fais l 'honneur de m ’esarire de luceme [wo Zurtauben auf der Tagsat¬

zung der VII mit Spanien verbündeten kath . Orte vom 18 . bis 26 . Oktober den



50/69

Ort Zug vertrat ] le 21 octobre en response de laquelle le prends la liberté

de vous dire : que c ' en ay usé pour ma iustification , ainsi que ie vous le
1

marquay par ma precedente , mais la Chose fust alors renvoyé iusqu ' a l ' arri¬

vée de l 'Abscheid de la demiere diete [gemeint der Jahrrechnung von Baden,

auf der Zwicky neben Johann Kaspar Müller  Glarus vertrat ] , pour y voir

toutes les raisons alléguées , pour et contre [einer eidg . Intervention zugun¬

sten einer Beendigung des Krieges und der Wiederherstellung des Friedens in
2

Europa ?] .

I 'Abscheid estons du depuis arrivé , ie n 'ay pas manqué de proposer par deux

differentes fois cette question , pour que l ' on se déterminât d ' aussi bonne

grâce , que de bon ' heure à ce que l ' on iuge à propos d ’estre fait à son esgard

mais ie n ’en ay obtenue qu ' un autre delay iusqu ' au premier Conseil qui se

tiendra , une forte indisposition , qui m ’est survenue , cependant m ’a empesché

de le convoquer si tost que ie l ’auray fait vivant en bonne santé ; Voila la

Cause fascheuse d ' un retardement qui ne me fait pas moins de peine , que mon

indisposition m ' a Causé des douleurs . Je me trouve ( Dieu Marci ) à present en

Estât d 'Esperer , que ie pourray en peu de iours retourner actuellement à la

fonction de ma Charge , et cet affaire sera la première que ie tascheray d' ex¬

pedier , et s ’il faire ce peut au gré de la Personne [handelt es sich dabei

um den span . Ambassadoren Lorenzo Verzuso Marchese di Beretti - Lan-

d i oder um den Sekretär an der franz . Ambassade , Jean Rousseau , Sieur de

Sainte - Co  l o m b e ?] qui vous a recommandé le soin de m ’en favre

resouvenir à laquelle ie doibs ie l ’advoue de bon Coeur la recoignoissance de

plusieurs faveurs considérables , que ie marqueray avec toute distinction pos¬

sible , aux occasions qui se présenteront favorable , sans qu ’il soit besoin

de m ’y pousser de la moniere que vous scavez et que ie tiendray tousiours

secrete , Vous supplions . . . de croire que ie me feray tousiours un très grand

plaisir , quand ie pourray contribuer avec succez à la satisfaction de la per¬

sonne que ie m ’immagine avec toute Vénération , vous avoir mits en mouvements

pour cet affaire . Au reste mon Credit n ’estant pas si grand par icy , que vous

vous le persuadez , et ne scaschant pas ce que ie dois croire au suiet du ré¬

sultat sur ce point ie finis en vous promettant de vous donner advis au plus-

tost que faire ce pourra pour vous marquer que ie me trouve honoré de la Con¬

fiance dont il vous plait d ’user envers moy à laquelle ie respondray tous¬

iours corme ie le dois . . . " .

P . S . Wegen seiner , des Absenders , Unpässlichkeit habe der Bote
erst heute nach 2 Uhr zurückreisen können.
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